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ОБРАЌАЊЕТО И МАКЕДОНСКИОТ РОДОВО 
ЧУВСТВИТЕЛЕН ЈАЗИК

Виолета Јанушева
Педагошки факултет, Универзитет „Св. Климент Охридски“, Битола

violeta.januseva@uklo.edu.mk

Марија Стојаноска
Педагошки факултет, Универзитет „Св. Климент Охридски“, Битола

marija.stojanoska@uklo.edu.mk

Апстракт: Во последните години, прашањето за родово чувствителниот јазик 
(РЧЈ) станува предмет на интерес на голем број светски и домашни истражувања, 
што  покажуваат дека неговата употреба ги намалува родовите стереотипи и ја 
зголемува родовата еднаквост меѓу мажите и жените. Во оваа смисла, особено 
важна улога имаат медиумите.

Ова квалитативно истражување се насочува кон испитување на употребата на 
формите за обраќање со именки што именуваат професија/функција кон лица од 
женски пол, а целта е да се согледа начинот на кој се воспоставува контактот, односно 
употребата на овие именки при обраќање кон лица од женски пол. Примерокот 
го претставуваат 10 електронски видеоинтервјуа со јавни личности достапни 
на платформата Јутјуб (YouTube), а во основата на анализата, се кодирањето и 
квалитативниот интерпретативно-индуктивен метод.

Од резултатите се гледа дека во овие видеоинтервјуа, има форми за обраќање 
со именки што именуваат професија/функција од женски и од машки род и со 
вокативна форма или без неа. Оттука, може да се заклучи дека почнува сѐ повеќе 
да расте свеста за потребата од РЧЈ за да се зголеми видливоста на жените во 
општеството, а во исто време, се актуализира и употребата на вокативната форма.

Клучни зборови: РЧЈ, обраќање, видеоинтервјуа.

1. Вовед
Кога се зборува за РЧЈ, од особено значење е да се направи разлика 

меѓу поимите пол и род што често се сметаат за синоними. Од укажувањето 
на Дајмонд (Diamond, 2002) дека полот се однесува на биолошките 
карактеристики на луѓето, произлегува дека полот на една личност е утврден 
при раѓањето, а тоа значи дека полот е вродена карактеристика. Од друга 
страна, како што тврдат Агиус и Тоблер (Agius & Tobler, 2012), родот се 
однесува на општественото сфаќање за одредени однесувања што се сметаат 
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за машки или женски, што значи дека општеството им наметнува на луѓето 
улоги што се сфаќаат како машки или женски. Значајно е што Спендер 
(Spender, 1980) истакнува дека општествената нееднаквост меѓу жените и 
мажите се одразува и преку јазикот. Оваа општествена нееднаквост преку 
јазикот се согледува и во формите за обраќање што, во голема мера, ги 
одразуваат културолошките карактеристики на дадена говорна заедница и 
припаѓаат на комуникациската компетенција на зборувачите на еден јазик.

Во македонскиот јазик, во однос на РЧЈ, формите за обраќање речиси 
и не се истражувани. Оттука доаѓа и мотивот за ова истражување што ја 
испитува употребата на РЧЈ во десет видеоинтервјуа при обраќање кон 
лица од женски пол со цел да се согледа начинот на кој се воспоставува 
непосредниот контакт, односно употребата на формите за обраќање со 
именките што именуваат професии/функции кон лица од женски пол, а преку 
тоа, и свеста за употребата на РЧЈ во македонски контекст. Анализата на 
податоците се заснова на кодирањето и на интерпретативно-индуктивниот 
метод.

Одредено ограничување на ова истражување може да се бара во 
малиот број единици што го сочинуваат примерокот. Но, ако се знае дека 
во квалитативните истражувања, примерокот е обично помал и дека, сепак, 
може да се добие една општа слика за употребата на РЧЈ, тогаш е јасно дека 
со малиот број единици на примерокот, не се намалува научната вредност на 
истражувањето.

2. Поширок истражувачки контекст
Во светски рамки, има многу истражувања поврзани со РЧЈ од 

различни аспекти. Тод-Манцилас (Todd-Mancillas, 1980) утврдува генеричка 
употреба на машкиот род кај именките и поголема употреба на заменките 
во трето лице еднина за машки род што, според Градол и Сван (Graddol & 
Swann, 1989), придонесува за дискриминација врз основа на полот. Камерон 
(Cameron, 2005) и Сандерленд (Sunderland, 2006) истакнуваат дека ваквата 
употреба го прикажува светот од машка перспектива, ги деградира жените 
и ги прави невидливи. Гигакс, Габриел, Сарасин, Оакхил и Гарнхам (Gygax, 
Gabriel, Sarrasin, Oakhill & Garnham, 2008) забележуваат дека именките кои 
именуваат професии или функции често се поврзуваат со лица од машки пол 
и повторно укажуваат на генеричката употреба на машкиот род. Родовата 
нерамноправност изразена преку јазикот ја потврдува и Холмс (Holmes, 
2013) и ја поврзува со негативните ставови кон жените.

Во македонски контекст, прашањата за РЧЈ најчесто се поврзуваат со 
различни анализи на документи, прирачници и извештаи во кои се укажува 
на дискриминацијата на жените преку јазикот и се потврдува дека навиката 
е главната причина за употребата на формите за генерички машки род 
(Ѓуровска-Брајовиќ, 2010; Галевски, 2014; Ивановска и Димитровска, 2015; 
Петровски, 2016; Мицевски, 2019; Тунева и Аврамоска-Нушкова, 2020; 
Ристеска, 2020; Симоновска, 2020; Џелили, 2020; Хуремовиќ, 2020; Колбе, 
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2020; Дамчевска, 2020; Величковска, 2020; Мартиноска, 2020; Петровска, 
2021). Покрај тоа, Јанушева (Janusheva, 2023) открива дека во јазиците со 
граматички род, како што е македонскиот, многу од именките што именуваат 
професија/функција се користат само во генерички машки род, иако се 
однесуваат на лица од двата пола и дека нема никаква пречка да се создадат 
именки од женски род со домашни зборообразувачки наставки, особено 
со наставката -(ин)ка. Во слична насока е и истражувањето на Јанушева и 
Стојаноска (2023), што укажува дека РЧЈ е моќна алатка за намалување на 
асиметричниот однос на моќ меѓу жените и мажите и дека медиумите се 
силен фактор за промоција на РЧЈ.

Во однос на формите за обраќање, во светски и домашни рамки, исто така, 
има голем број истражувања, што покажуваат дека  изборот на формите за 
обраќање зависи од времето, општествените услови, конкретната ситуација, 
односот меѓу соговорниците и намерите на зборувачот и дека тој се поврзува 
со културолошкиот контекст (Конески, 1967; Марков, 1985; Марфи – Murphy, 
1988; Браун – Braun, 1988; Минова-Ѓуркова, 2000; Тантуровска, 2002; 
Јанушева и Стојаноска, 2019). На пример, некои студенти не употребуваат 
форми за обраќање кога се обраќаат до предавачите (Мекинтајер – McIntire, 
1972), а во Гана, при обраќањето, се користат титули, роднински и  лични 
имиња или прекари (Афул и Мвинлару – Afful & Mwinlaaru, 2012), но и 
титула + презиме (Азиаку – Aziaku, 2021).

 
3. Методологија на истражувањето
Во ова квалитативно истражување, истражувачкото прашање е: 

Каква форма на именката што именува професија/функција се употребува 
при обраќање кон лица од женски пол со цел да се согледаат начинот на 
кој се воспоставува контактот со соговорничката и свесноста за родовите 
прашања поврзани со јазикот. Примерокот е составен од 10 електронски 
видеоинтервјуа со јавни личности (докторки, професорки, политичарки) 
достапни на платформата Јутјуб (YouTube), спроведени во периодот од 2018 
до 2024 г. Според тоа, создаден е корпус од видеоинтервјуа што се согласува 
со ставот на Харди (Hardie, 2016) за потребата од корпус според потребите на 
истражувачот. Примерокот е целен и се согласува со ставовите на Линколн и 
Губа (Lincoln & Guba, 1985) дека секој примерок се одбира за одредена цел. 
Изборот на примерокот е во склад со ставовите на Мејсон (Mason, 2002) и 
Јин (Yin, 2011) за тоа што може да бидат единици на примерокот.

Анализата се заснова на кодирањето. Видеоинтервјуата се внимателно 
преслушани, транскрибирани и кодирани со протокол за кодирање што се 
потпира на моделот за кодирање на Крабтри и Милер (Crabtree & Miller, 
1999). Анализата се темели и на општиот квалитативен интерпретативно-
индуктивен метод користен од Хардинг и Витхед (Harding & Whitehead, 2016), 
што не следи формална методолошка рамка и го нагласува индуктивното 
размислување за создавање идеи од собраните податоци.
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4. Анализа, резултати и дискусија
По транскрипцијата на видеоинтервјуата, протоколот за кодирање 

покажува три модели за обраќање кон лица од женски пол со именките што 
именуваат професија/функција.

 
4.1. Обраќање со именки што именуваат професија/функција во 

женски род и во вокативна форма

Владата е влада, градоначалничке, ама парите се пари... (Сител ТВ, 
21.8.2024).

Професорке, со оглед на тоа што ни истече времето... (Телма ТВ, 
12.3.2024).

Градоначалничке, ова е мандатот на... (Сител ТВ, 21.8.2024).
Добро, министерке, не е контрадикторна тезата со линеарниот 

раст на пензиите... (Сител ТВ, 12.8.2024). 
Претседателке, благодарам што ја прифативте нашата покана... 

(Канал 5 ТВ, 4.7.2024). 
Градоначалничке, Ви благодарам што сте тука... (Сител ТВ, 

21.8.2024). 
Професорке, благодарам што ја прифативте поканата... (Канал 5 ТВ, 

28.3.2024).
Претседателке, Вашиот мандат почна бурно... (Канал 5 ТВ, 4.7.2024). 
Градоначалничке, Вие Вашата платформа ја вкрстивте со... (Сител 

ТВ, 21.8.2024).
Професорке, ова Ви е втор обид да се кандидирате за претседател на 

државата... (Канал 5 ТВ, 28.3.2024).
Претседателке, знаете дека во меѓународните односи... (Канал 5 ТВ, 

4.7.2024).
Обвинителке, со Вашиот став и со она што се случуваше... (Телма ТВ, 

27.12.2023).
Професорке Ванковска, Вашето име сега и официјално е на гласачкото 

ливче... (Канал 5, 28.3.2024).

Во овие примери, именките што именуваат професија/функција се 
образувани со наставката -ка, што е најчеста наставка за образување именки 
од женски род од именките од машки род. Овие форми силно се препорачуваат 
во македонскиот јазик зашто до израз доаѓаат зборообразувачките можности 
на македонскиот јазик и зашто ја афирмираат видливоста на жените во 
општеството иако, според некои истражувачи (Тод-Манцилас, 1980; Гигакс и 
другите, 2008), тие се сфаќаат како вторични зашто се изведени од формите 
за машки род, што се сфаќаат како норма. Дополнително, во нив е употребена 
вокативната наставка -е што придонесува во зачувувањето на вокативните 
форми и нивното актуализирање. Во дел од примерите, именката што 
именува професија/функција од женски род е проследена со глаголски и/
или заменски форми во 2. лице множина. Глаголските и заменските форми 
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сугерираат на дистанцираност меѓу соговорниците, што е природно во 
официјални ситуации и се согласува со резултатите од истражувањата на 
Браун (1988), Марфи (1988), Минова-Ѓуркова (2000) и Стојаноска и Јанушева 
(2019).

Оттука е јасно дека јазикот во електронските медиуми придонесува 
слушателите да бидат повеќе изложени на овие форми, што поттикнува 
нивно зацврстување во јазичната свест како норма, а тоа значи и нивна 
поширока употреба.

4.2. Обраќање со именки што именуваат професија/функција во општа 
форма, без вокативна наставка

Докторка, ќе го начнеме и тој момент... (Сител ТВ, 13.2.2023).
Докторка, малку излеговме надвор од семејството меѓутоа... (Сител 

ТВ, 13.2.2023).
Во двата примери, наместо вокативната форма, се користи општата 

форма на именката што именува професија/функција. Јасно е дека ваквите 
примери не придонесуваат за развивање на свеста за РЧЈ и за афирмација на 
воктивните форми и, за среќа, барем во анализираниот материјал, тие се во 
мал број.

4.3. Обраќање со именка што именува професија/функција во машки 
род + име или презиме:

Доктор Папестиев, добре дојдовте во Добриот доктор (Сител ТВ, 
11.9.2024).

Доктор Папестиев, освен ПАП-от, кога ЦИН 1 ќе се појави... (Сител 
ТВ, 11.9.2024).

Доктор Зенделовска добар ден, Ви благодарам што сте дел од 
денешното издание на емисијата (Сител ТВ, 10.9.2024). 

Доктор Зенделовска, ми остави впечаток на почетокот од Вашето 
излагање... (Сител ТВ, 10.9.2024).

Доктор Минова, еве за почеток, кога се појавуваат бенки на кожата? 
(Сител ТВ, 13.9.2024).

Доктор Минова, како изгледаат тие израстоци на кожата... (Сител, 
13.11.2024).

Добар ден, доктор Виолета, малку згрешив во Вашето претставување 
за... (Канал 5, 14.11.2018). 

Доктор Виолета, во поглед на дијагностичките процедури кои се овде 
потребни... (Канал 5, 14.11.2018).

Во првите два примери се употребува формата на именката што именува 
професија/функција во машки род + презимето. Значи, се употребува 
генеричка форма на именката од машки род. Имајќи предвид дека во 
овие примери станува збор за лице од женски пол, очигледен е судирот 
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меѓу граматичкиот род и полот на личноста, односно синтагмата доктор 
Папестиев може да се сфати како да се однесува на лице од машки пол. 
Следните четири примери, исто така, покажуваат судир помеѓу граматичкиот 
род и полот, бидејќи формата на именката за професијата не се совпаѓа со 
формата на презимето, од граматичка гледна точка, што се согласува со 
резултатите од истражувањето на Јанушева (2023). Генеричката употреба на 
машкиот род за именување професии за двата пола придонесува за губење 
на вокативните форми и ја намалува видливоста на жените во општеството, 
што е забележано и во истражувањето на Дамчевска (2020). Во последните 
два примери, е употребена формата на именката што именува професија во 
машки род проследена со личното име. Овој модел ги потврдува заклучоците 
од истражувањето на Тантуровска (2002), што забележува дека личното име 
често се користи за обраќање кон повозрасни лица или кон оние со поголема 
општествена моќ.

5. Заклучок 
Ако се земе предвид влијанието на медиумите, станува очигледно дека 

употребата на вокативни форми за обраќање со именки што именуваат 
професија или функција во женски род придонесува за формирање на 
позитивен став кон нив во јавноста. Поголемата изложеност на овие форми, 
секако, поттикнува нивна поширока употреба и полесно прифаќање во 
секојдневната комуникација.
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Интервју со обвинителката Лидија Раичевиќ, Телма ТВ, 27.12.2023: https://
www.youtube.com/watch?v=_trguH63FhY 

Violeta Janusheva, Marija Stojanoska



 69
Palimpsest, Vol 9, No 18, 2024

Violeta Janusheva
St. Kliment Ohridski University, Bitola

Marija Stojanoska
St. Kliment Ohridski University, Bitola

Addressing and Macedonian Gender Sensitive Language

Abstract: In the recent years, the gender sensitive language (GSL) issues become an 
interest topic in substantial amount of domestic and foreign research, which indicates that 
its usage reduces the gender stereotypes and increases the gender equality between man 
and women. In this sense, the role of the media is especially important.

This qualitative research is oriented toward the use of the forms for addressing 
with nouns that denotes profession/function towards females, with the aim to perceive 
the way the contact with a female interlocutor is established, i.e. the use of these nouns 
when address a females. The sample consists of 10 video interviews with public females 
(doctors, professors, politicians) which are available on Youtube, and the analysis rests 
upon the coding and the qualitative-interpretative method.

The results showcase that there are forms for addressing females with nouns denoting 
profession/function, both in feminine and masculine with the vocative form or without it. 
Therefore, it may be concluded that the awareness for the need of the gender sensitive 
language is enlarged in order to increase the women’s visibility in the society and in the 
same time the use of the vocative forms is actualized.

Keywords: GSL; addrressing; video interviews.
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